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ПРОТОКОЛ ОБСУЖДЕНИЯ 

МЕЖДУ 

ИССЫК-КУЛЬСКОЙ ОБЛАСТНОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ 

АДМИНИСТРАЦИЕЙ 

И 

ЯПОНСКИМ АГЕНТСТВОМ МЕЖДУНАРОДНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА  

ПО 

ПРОЕКТУ АКТИВИЗАЦИИ МЕСТНЫХ СООБЩЕСТВ 

В ИССЫК-КУЛЬСКОЙ ОБЛАСТИ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 

 

В рамках технического сотрудничества по Проекту активизации местных 
сообществ в Иссык-Кульской области Кыргызской Республики (далее "Проект") 
Группа изученияпо реализации проекта Японского агентства международного 
сотрудничества (далее "JICA") и Иссык-Кульская Областная Государственная 
администрация (далее "Иссык-Кульская Облгосадминистрация") обменялись мнениями 
и обсудили меры, которые должны быть приняты JICA и Правительством Кыргызской 
Республики для успешной реализации Проекта. 

Иссык-Кульская Облгосадминистрация и JICA достигли соглашения по вопросам, 
представленным в настоящем документе и приложениях к нему. 

 

Каракол, 10 августа 2006 г. 

 

 

г-н Сатоси НАКАНО 
Руководитель группы изучения по 

реализации проекта, 
Японское агентство международного 

сотрудничества 

 г-н Эсенгул ОМУРАЛИЕВ 

Губернатор Иссык-Кульской 

Областной Государственной 

Администрации, 

Кыргызская Республика 
   

Свидетель 
                 

г-н Азамат Дикамбаев  

Ис  

Министерс Финансов

полняющий обязанности

Статс-секретаря 
тва Экономики и 

Кыргызская Республика 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

I. Сотрудничество между странами 

 

1. Иссык-Кульская Облгосадминистрация при поддержке Министерства экономики 

и финансов реализует Проект активизации местных сообществ в Иссык-кульской 

области Кыргызской Республики совместно с JICA. 

 

2. Проект будет реализован в соответствии с Генеральным планом, представленным 

в Приложении I. 

 

3. «Протокол обсуждения» будет иметь в силу, как только совет директоров 

штаб-квартиры JICA утвердит его.   

 

II. Меры, принимаемые японской стороной 

 

В соответствии с действующим законодательством Японии и положениями Статьи 

III Соглашения о техническом сотрудничестве между Правительством Японии и 

Правительством Кыргызской Республики  «далее "Соглашение"», JICA, выступая 

в качестве агентства Правительства Японии по техническому сотрудничеству, 

примет за свой счет следующие меры в рамках программы технического 

сотрудничества. 

 

1. Предоставление экспертов 

JICA предоставит экспертов, перечисленных в Приложении II. К данным экспертам 

применяются положения Статьи III Соглашения. 

Состав группы экспертов JICA может измениться в процессе более подробного 

планирования деятельности по Проекту. 

 

2. Предоставление оборудования 

JICA предоставит машины, оборудование и другие материалы «далее 

"Оборудование"», необходимые для реализации Проекта и перечисленные в 

Приложении III. К Оборудованию применяются положения Статьи VIII 
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Соглашения. 

 

3. Обучение партнерского персонала кыргызской стороны в Японии 

JICA организует прием кыргызского персонала, работающего по Проекту, в 

Японии с целью проведения технического обучения. Решение о составе 

участников и содержании курса обучения будет принято исходя из целей Проекта. 

 

III. Меры, принимаемые кыргызской стороной 

 

1. Правительство Кыргызской Республики и Иссык-Кульская 

Облгосадминистрация примут необходимые меры по обеспечению устойчивой 

работы по Проекту на протяжении всего срока технического сотрудничества 

JICA и после его завершения посредством полного и активного вовлечения в 

работу по Проекту всех необходимых органов власти, групп благополучателей 

и организаций. 

 

2. Правительство Кыргызской Республики и Иссык-Кульская 

Облгосадминистрация обеспечат условия, при которых технологии и знания, 

полученные гражданами Кыргызской Республики в результате технического 

сотрудничества JICA, смогут содействовать социально-экономическому 

развитию Кыргызской Республики. 

 

3. В соответствии с кыргызским законодательством и Соглашением, 

Правительство Кыргызской Республики и Иссык-Кульская 

Облгосадминистрация предоставят японским экспертам и членам их семей 

различные льготы на условиях, не менее выгодных, чем льготы, 

предоставляемые экспертам третьих стран или международных организаций, 

осуществляющих аналогичную деятельность в Кыргызской Республике. 

 

4. Иссык-Кульская Облгосадминистрация примет необходимые меры для 

обеспечения эффективного использования знаний и опыта, приобретенного 

партнерским персоналом кыргызской стороны в результате технического 

обучения, при реализации Проекта. 
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5. В соответствии с кыргызским законодательством и Соглашением, 

Иссык-Кульская Облгосадминистрация примет необходимые меры для 

предоставления за свой счет партнерского персонала и административного 

персонала кыргызской стороны, указанного в Приложении IV. 

 

6. В соответствии с кыргызским законодательством и Соглашением, 

Иссык-Кульская Облгосадминистрация примет меры для предоставления за 

свой счет необходимых офисных помещений, оборудования и других средств, 

взаимно согласованных сторонами. 

 

7. В соответствии с кыргызским законодательством и Соглашением, 

Иссык-Кульская Облгосадминистрация примет необходимые меры для 

обеспечения за свой счет технического обслуживания оборудования, 

инструментов и любых других материалов, необходимых для реализации 

Проекта, за исключением оборудования экспертов JICA, по взаимному 

согласию сторон и по мере необходимости. 

 

8. В соответствии с кыргызским законодательством и Соглашением, 

Правительство Кыргызской Республики и Иссык-Кульская 

Облгосадминистрация примут необходимые меры для обеспечения, по 

взаимному согласию сторон и по мере необходимости: 

(1) Транспортных расходов внутри Кыргызской Республики, расходов на 

оборудование, а также его установку, эксплуатацию и техническое 

обслуживание; 

(2) Освобождения от таможенных сборов, внутренних налогов и любых других 

платежей, налагаемых на оборудование в Кыргызской Республике; а также 

(3) Текущих расходов, необходимых для реализации Проекта. 

 

IV. Управление Проектом 

 

1. Первый заместитель губернатора Иссык-Кульской Облгосадминистрации, 

являясь Директором Проекта, несет полную ответственность за управление и 

реализацию Проекта. 
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2. Начальник Группы Реализации Проекта являясь Руководителем Проекта, 

отвечает за административные и технические вопросы по Проекту. 

 

3. Руководитель Экспертов JICA по Проекту дает необходимые рекомендации и 

советы Директору и Руководителю Проекта по вопросам, связанным с 

реализацией Проекта. 

 

4. Эксперты JICA предоставляют необходимые технические рекомендации и советы 

партнерскому персоналу кыргызской стороны по техническим вопросам, 

связанным с реализацией Проекта. 

 

5. Для обеспечения эффективной и успешной реализации технического 

сотрудничества по Проекту организуется Совместная Управляющая Комиссия, 

функции и состав которого представлены в Приложении VI 

 

V. Срок сотрудничества 

Техническое сотрудничество в отношении Проекта будет состоять из двух этапов: 

Этапа I ("Подготовительный этап") и Этапа II ("Этап полномасштабного 

сотрудничества"). Продолжительность сотрудничества составит максимально 

четыре (4) года (в т.ч. максимально один (1) год по Этапу I и три (3) года по Этапу 

II). Конкретная продолжительность будет зависеть от результатов, достигнутых на 

Этапе I.  

 

VI. Совместная оценка результатов 

 

1. Предварительная оценка  

При завершении Этапа I JICA и соответствующие ведомства Кыргызской 

Республики совместно проведут предварительную оценку Проекта с целью 

выяснения уровня достижений и принятия решения по вопросу о начале Этапа II.  

 

2.Оценка результатов Совместной Управляющей Комиссией 

Совместная Управляющая Комиссия проводит периодическую оценку результатов, 

достигнутых по Проекту (см. Приложение VI). 
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3. Заключительная оценка результатов 

Заключительная оценка результатов по Проекту проводится совместно JICA и 

соответствующими органами власти Кыргызской Республики в течение последних 

шести месяцев сотрудничества с целью определения достигнутого уровня. 

 

VII. Взаимные консультации 

 

Иссык-Кульская Облгосадминистрация и JICA проводят взаимные консультации 

по любым важным вопросам, возникающим в связи с Проектом. Изменение или 

дополнение состава экспертов и содержания курса обучения согласовывается 

Иссык-Кульской Облгосадминистрацией и JICA в форме Протокола Заседания со 

ссылкой на Протокол Обсуждения. 

 

Ⅷ. Претензии в отношении экспертов 

 

В соответствии с положениями Статьи VI Соглашения, Правительство 

Кыргызской Республики берет на себя ответственность по претензиям, если 

таковые возникнут, в отношении экспертов, участвующих в техническом 

сотрудничестве по Проекту, в результате, в ходе или в связи с отстранением их от 

должности в Кыргызской Республике, за исключением случаев, когда это вызвано 

намеренными неправомерными действиями или грубой небрежностью со стороны 

экспертов. 

 

Ⅸ. Меры по улучшению понимания и поддержки Проекта 

 

Для обеспечения поддержки Проекта населением Кыргызии Правительство 

Кыргызской Республики примет соответствующие меры по повсеместному 

распространению информации о Проекте среди населения Кыргызии. 

Приложение I:  Генеральный план 
Приложение II:  Список экспертов JICA 
Приложение III:  Перечень Оборудования 
Приложение IV:  Список партнерского персонала и административного 

персонала кыргызской стороны 
Приложение V:  Перечень земель, зданий и оборудования 
Приложение VI:  Совместная Управляющая Комиссия 
Приложение VII:  Матрица разработки проекта 
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Приложение  I ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ПЛАН 

 

1. Верховный целевой ориентир 

Оживление социально-экономической сферы Иссык-Кульской области с 

обеспечением охраны окружающей среды. 

 

2. Целевой ориентир проекта 

Формирование устойчивой системы регионального развития посредством ю 

активизации местных сообществ 

 

3. Результаты Проекта 

   Проект состоит из двух этапов: Этапа I ("Подготовительный Этап") и Этапа II 

"Этап полномасштабного сотрудничества").  

Этап I (Подготовительный Этап) 

1-1. Подготовка системы реализации (персонал, бюджет, функциональные 

возможности, и т.д.), позволяющей реализовать Этап II.  

Этап II (Этап полномасштабного сотрудничества)  

1-2. Организационное оформление местных сообществ в некоторых модельных 

зонах Иссык-Кульской области. 

1-3. Разработка планов развития местных сообществ в рамках регионального 

развития. 

1-4. Активизация региональной экономики посредством эффективной реализации 

пилотных проектов на основе плана развития местных сообществ.  

1-5. Повышение уровня административно-функциональных возможностей 

персонала администрации Иссык-Кульской области в сфере активизации 

местных сообществ.  

 

4. Деятельность по Проекту 

  
Этап I (Подготовительный Этап) 
1-1-1. Достижение общего представления об общих принципах и деталях 

сотрудничества.  
1-1-2. Реализация предварительных пилотных проектов.  
1-1-3. Изучение результатов предварительных пилотных проектов и усиление 

системы реализации (выделение дополнительного персонала, 
необходимого бюджета, формирование взаимодействия с 
соответствующими организациями) 

 
Этап II (Этап полномасштабного сотрудничества) 
1-2-1. Анализ текущего состояния местных сообществ 
1-2-2. Отбор модельных сообществ 
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1-2-3. Организационное оформление модельных местных сообществ, разработка 
организационной политики и правил деятельности.  

 
1-3-1. SWOT анализ (анализ сильных и слабых сторон, возможностей и угроз) по 

развитию потенциала каждого сообщества 
1-3-2. Разработка и принятие курса и стратегии развития местных сообществ 
1-3-3. Разработка и принятие планов развития местных сообществ 
1-3-4. Отбор пилотных проектов 

 
1-4-1. Обеспечение наличия в местах ресурсов для реализации пилотных проектов 
1-4-2. Разработка детальных планов реализации пилотных проектов 
1-4-3. Реализация пилотных проектов 
1-4-4. Оценка результатов и функционирования пилотных проектов, выводы на 

будущее из результатов проведенного анализа  
 
1-5-1. Разработка стратегии по усилению потенциала местных сообществ 

Иссык-Кульской области и составление планов реализации 
1-5-2. Обмен информацией о результатах деятельности по усилению потенциала 

местных сообществ между заинтересованными лицами 
1-5-3. Создание сетей усиления потенциала местных сообществ с участием 

государственного и частного сектора 
1-5-4. Составление рабочих инструкций по активизации местных сообществ, 

органичное аккумулирование ноу-хау и опыта по деятельности в этой 
сфере  

 
Примечание: При необходимости изменения Генерального плана в соответствии с 
изменением предварительных условий Проекта, стороны согласуют и подтвердят такие 
изменения путем обмена Протоколом Заседания. 
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Приложение Ⅱ  СПИСОК ЭКСПЕРТОВ JICA 

 

1 Руководитель группы／Эксперт по региональному развитию 

 

2 Активизация местных сообществ – I / Сокращение бедности  

 

3 Активизация местных сообществ – I / Гендерные вопросы / Развитие по 

модели участия местных жителей  

 

4 Организационное усиление / Подготовка людских ресурсов  

 

5 При необходимости по конкретным направлениям могут быть 

предоставлены другие эксперты. 

 

Примечание: Японская сторона планирует предоставить экспертов по указанным 

направлениям для обеспечения сглаженной реализации Проекта. Состав направлений 

может измениться в процессе более детального планирования деятельности по 

Проекту. 
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Приложение III  ПЕРЕЧЕНЬ ОБОРУДОВАНИЯ 

 

 

1. Инструменты и материалы для деятельности активизации местных 

сообществ. 

 

2. Другие машины, оборудование и материалы, которые, по мнению обеих 

сторон, необходимы для эффективной реализации Проекта. 
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Приложение IV. СПИСОК ПАРТНЕРСКОГО ПЕРСОНАЛА И 

АДМИНИСТРАТИВНОГО ПЕРСОНАЛА КЫРГЫЗСКОЙ 

СТОРОНЫ 

 
1. Директор проекта:  Алышбаев К.К.- Первый заместитель губернатора 

Ысык- 

     кульской облгосадминистрации 

 

2. Руководитель Проекта:  Иманалиев А.Ч. – начальник группы реализации 

проекта, 

   заведующий отделом развития внешнеэкономических 

  связей и туризма Ысыккульской 

облгосадминистрации. 

 

 

3. Члены Группы Реализации Проекта 

Соответствующий квалифицированный персонал, выделенный на постоянной 

основе для работы совместно с экспертами JICA: 

(1) Мамедова С.А. – заведующая областным отделом Министерства     

промышленности, торговли и туризма. 

(2) Орозова Г.Ж. – ведущий специалист отдела социально-культурного развития   

Ысыккульской облгосадминистрации 

(3) Мамбеткулов Т.Б. – главный специалист отдела развития 

внешнеэкономических связей и туризма Ысыккульской 

облгосадминистрации 

 

4. Административный персонал (персонал, призванный поддерживать в 

административно-организационном плане работу ГРП) 

(1) Джаныбеков А.Д. – первый вице-мэр г. Каракол 

(2) Медеркулов  Т.Ж. – первый вице-мэр г. Балыкчы 

(3) Сабутбаева А.Т. – заместитель главы Аксуйской 

райгосадминистрации 

(4) Жолдошев Ы.Ж. – первый заместитель главы Тюпской 

райгосадминистрации 
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(5) Супатаев К.А. – первый заместитель главы Джети-Огузской 

райгосадминистрации 

(6) Тумонбаев Т.А. – первый заместитель главы Тонской 

райгосадминистрации 

(7) Кайыкова Р.Ж. – первый заместитель главы Ысыккульской 

райгосадминистрации. 

 

5. Прочий персонал по взаимному согласию сторон и по мере необходимости 

(1) Темиралиев Р.У. – ведущий специалист отдела организационной 

работы и местного самоуправления  

(2) Жумабеков А.А. – системный администратор Ысыккульской 

облгосадминистрации 

(3) Эгембердиев А.А. – ведущий специалист отдела правоохранительных 

органов и обороны Ысыккульской облгосадминистрации. 

(4) Дунганаев М.А. – ведущий специалист отдела аграрного развития и 

перерабатывающей промышленности Ысыккульской 

облгосадминистрации. 

(5) Элебесов Б.К. – ведущий специалист отдела экономического развития, 

промышленности и коммуникаций. 
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Приложение V  ПЕРЕЧЕНЬ ЗЕМЕЛЬ, ЗДАНИЙ И ОБОРУДОВАНИЯ 

 

1. Земля, здания и оборудование, необходимые для реализации Проекта. 

 

2. Офисные помещения и необходимое оборудование (столы, стулья и т.п.) для 

экспертов JICA и партнерского персонала кыргызской стороны. 

 

3. Помещения для проведения лекций и совещаний, необходимые для 

организации процесса предоставления помощи в рамках технического 

сотрудничества. 

 

4. Земля, строительное оборудование, изыскательское оборудование, 

проживание, рабочая сила и любые затраты на персонал, необходимые для 

проведения обучения в полевых условиях. 

 

5. Данные / информация, необходимые для составления планов развития 

образцовых сообществ. 

 

6. Здания, оборудование и помещения, необходимые для установки и 

эксплуатации оборудования и инструментов, предоставляемых JICA. 

 

7. Другое оборудование, которое по взаимной договоренности сторон 

необходимо для реализации Проекта. 
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Приложение VI СОВМЕСТНАЯ УПРАВЛЯЮЩАЯ КОМИССИЯ 

1. Функции 

Заседания Совместной Управляющей Комиссии проводятся по мере 

необходимости, однако не реже одного раза в год для решения следующих 

вопросов: 

1) утверждение ежегодного плана работы по Проекту на основании 

Матрицы разработки проекта в приложении VII в рамках Протокола 

Обсуждения, 

2) оценка результатов исполнения ежегодного плана работы и общего хода 

реализации Проекта, 

а также  

3) рассмотрение и обмен мнениями по важнейшим вопросам, 

возникающим в ходе реализации Проекта. 

 

2. Председатель и члены Комиссии 

 (1) Председатель : Губернатор Иссык-Кульской Облгосадминистрации 

 (2) Члены : 

 Кыргызская сторона 

a) Первый заместитель губернатора Иссык-Кульской 

Облгосадминистрации 

b) Представитель министерства экономики и финансов 

c) Главы соответствующих органов местного самоуправления 

d) Представители Форума развития Иссык-Куля 

e) Любое другое лицо по представлению Иссык-Кульской 

Облгосадминистрации 

 Японская сторона 

a) Местный представитель офиса JICA в Кыргызской Республике 

b) Руководитель Группы Экспертов JICA по Проекту 

c) Любое другое лицо, рекомендованное офиса JICA в Кыргызской 

Республике 

Примечание: Официальные лица Посольства Японии могут присутствовать на 

заседаниях Комиссии в качестве наблюдателей. 
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Матрица разработки проекта (МРП) – Версия 3            Май, 2008 
Название проекта: Проект активизации местных сообществ в Иссык-Кульской области Кыргызской Республики  
Период проекта: Январь 2007- Август 2010 / Фаза I: Январь 2007- Октябрь 2007, Фаза II: Ноябрь 2007- Август 2010 
Целевой регион: Ысыккульская область 
Целевая группа: Штат Иссык-Кульской Областной Государственной Администрации, Штат ОМСУ Иссык-Кульской области, местные жители Иссык-Кульской области 

Краткое описание Объективно контрольные показатели  Средства сверки  Важные условия 
Всеобъемлющая цель:  
Достижение социально-экономического 
оживления в Иссык-Кульской области в 
гармонии с охраной окружающей среды  

1. Оживление сообществ в Иссык-Кульской 
области  

2. Увеличить прибыль Иссык-Кульской области  

-Годовой отчёт Иссык-Кульской 
области  

 

Задача проекта  
Установление устойчивой системы для 
регионального развития, посредством 
усиления сообщества через 
распространение движения «Одно село 
один продукт»  

1. Степень оживления пилотных сёл/ сообществ 
2. Достижения пилотных проектов (вклад в 
сельские сообщества) 
3. Аккумулирование новых технологий и опыта 
относительно активизации сообществ в области 

-Периодический отчёт J-CEP по 
деятельности 
-Отчёт оценки пилотного проекта 
-Протоколы СУК и других различных 
встреч 
-Руководство по активизации 
сообществ 

Центральные органы 
власти поддерживают 
активизацию сообществ 
посредством движения  
ОСОП на постоянной 
основе 

Продукты 
1.1.Система реализации (персонал, 

бюджет, возможности, сети) Фазы II 
подготовлена. 

1.1.a Степень понимания проекта центральных и 
местных правительственных администраций  
1.1.б Достаточность назначенных членов ОРП в 
количественном и качественном отношении 
1.1.в Распределение необходимого бюджета со 
стороны Иссык-Кульской области 
1.1.г Частота различных встреч, таких как СУК.  

-Текущий отчёт  
-Протоколы встреч ОРП  
-Периодический отчёт экспертов 

J-CEP 
-Бюджет, выделенный 
Иссык-Кульской областью 
-Протоколы разных встреч 

Система реализации 
функционирует на 
постоянной основе   

1.2 Система реализации проекта успешно 
функционирует. 

1.2.a Создание отдела по движению ОСОП на 
уровне центральной власти  
1.2.б Количество штата, вновь назначенных в 
проекте после начальной оценки в сентябре 2007 
г.  
1.2.в Количество штата Областной 
администрации и местных властей, 
принимающих участие в пилотном проекте (до 
промежуточной оценки)  
1.2.г Содержание действий, инициированных 
Иссык-Кульской ОГА и ОМСУ в пилотном 
проекте и других госучреждениях 
1.2.д Деятельность Каракольского Студенческого 
Исследовательского Магазина и Антенна 
магазина в г. Бишкек  

-Официальные документы 
центральных органов управления  
-Протоколы встреч ОРП 
-Текущий отчёт  
-Отчёт субконтрактного НПО  
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Краткое описание Объективно контрольные показатели  Средства сверки  Важные условия 
1.2.е Распределение бюджета (или материальный 
вклад) Кыргызской стороной (к середине и концу 
проекта) 
1.2.ж Количество сообществ и организаций, 
имеющих отношение к установленной сети  
1.2.з Содержание и частота действий сети 

1.3. Пилотные сообщества активизированы 
посредством движения ОСОП  

1.3.a Объем производства ОСОП продуктов в 
пилотных сообществах (количество, ассортимент, 
уровень достижений по реализации планов 
действий и т.д.) 
1.3.б Уровень понимания сообществ процедур 
для открытия бизнеса основанного на 
сообществе  (включая требования и разрешения, 
знания по определению стоимости, прибыли и 
ведению бухгалтерского учёта и т.п.) 
1.3.в Уровень маркетинговых навыков сообществ 
(знания и опыт по производству продуктов с 
добавочной стоимостью, маркетинговое 
исследование, PR и т.д.) 
1.3.г Внутренние правила, разработанные  
каждым пилотным сообществом и их соблюдение 
1.3.д Релевантность планов действий, 
разработанных каждым из пилотных сообществ  

- Записи продаж 
- Интервью с членами жамаатов  
- Текущие отчёты   
- Отчёт субконтрактного НПО 
- Отчёты жамаатов по деятельности  
- Список членов, бухгалтерская книга, 
внутренние правила, устав, 
регистрация и т.д.. 
- Отчёт по базовому исследованию   
- Оценка в соответствии с базисными  
данными, установленными проектом 
 

 

1.4.Метод активизации сообществ 
посредством движения ОСОП 
подтвержден. 

1.4.a Аккумуляция уроков и опыта относительно 
активизации сообществ. 
1.4.б Руководство по активизации сообществ 
посредством распространения движения ОСОП 
1.4.в Воздействие на региональное развитие  

- Руководство по активизации 
сообществ посредством 
распространения движения ОСОП 
- Отчёт субконтрактного НПО 
- Протоколы разных встреч 

 

Действия 
1.1.1.Поделиться с концепцией проекта 

среди правительственных 
стейкхолдеров  

1.1.2 Реализовать пред-пилотные проекты
1.1.3.Оценить потенциал и возможности 

системы реализации пред-пилотных 
проектов, а именно добавление 
дополнительного штата, 
распределение необходимого 

Вклад 
(Японская сторона) 
 
1. Предоставление экспертов  

1) Руководитель ЭГ/ Активизация сообществ/ 
Смягчение бедности  

2) Консультант по региональному развитию  
3) Активизация сообществ/Гендер/ 

Совместное Развитие  
4) Повышение потенциала 

 
(Кыргызская сторона) 
 
1.Отдел реализующий проект (ОРП) 

1) Назначение каунтерпарта 
2) Предоставление офиса для 

     экспертов JICA 
3) Необходимые затраты для 

работы 
  ОРП, на мониторинг 
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Краткое описание О абъективно контрольные пок затели  Средства сверки  Важные условия 
бюджета, сетевое взаимодействие с 
соответствующими агентствами и 
т.д.) 

1.1.4.Подготовить карту потенциальных 
ОСОП продуктов 

1.2.1.Усилить поддерживающую систему 
проекта путём разделением 
информации и предложения 
действий по 
модификации/упрощению 
соответствующих процедур.  

1.2.2.Назначить штат для реализации 
проекта и предприятия необходимых 
действий. 

1.2.3.Совершить действия для 
распределения необходимых 
бюджетных средств Кыргызской 
стороной. 

1.2.4.Открыть студенческий 
исследовательский магазин в г. 
Каракол. 

1.2.5.Открыть Антенна магазин в г. 
Бишкек.  

1.2.6.Построить сетевое партнёрство 
среди стейкхолдеров. 

 

 

1.3.1 Подготовить окончательный список 
потенциальных продуктов согласно 
карте потенциальных продуктов.  

1.3.2 Исследовать и проанализировать 
потенциальные продукты, текущую 
ситуацию сёл и организаций, 
основанных на сообществе.   

1.3.3 Разработать планы действий по 
производству потенциальных 
продукций и повысить потенциал в 
сообществах из окончательного 
списка сообществ как часть 
социальной мобилизации. 

1.3.4 Провести маркетинговое 
исследование потенциальных 

(Институциональное развитие) 
5) В случае необходимости могут быть 

привлечены другие эксперты по 
специализированным направлениям 

 
2. Организация стажировок для штатных 

сотрудников-каунтерпартов в Японии 
(сфера/направление в процессе обсуждения)  

 
3.  Необходимые оборудования 

деятельности 
  пилотного проекта 

2. Поддерживающая организация 
1)Совместная управляющая 
  комиссия 

 
3.Предоставление необходимых 
ресурсов: 

1)База (офис) для реализации 
деятельности сообществ 

2)Оборудования и помещение для 
пилотных сообществ пилотного 
проекта  

 
4. Другие необходимые ресурсы 

1)Затраты для реализации 
пилотного проекта  

2)Затраты для строительства или 
  ремонта помещения под цех 
  пилотных сообществ 
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Краткое описание Объективно контрольные показатели  Средства сверки  Важные условия 
продуктов. 

1.3.5 Провести отбор пилотных сёл.  
1.3.6 Реализовать пилотный проект 

согласно плану действий. 
1.3.7 Отслеживать ситуацию в 

пред-пилотных проектах.  
1.3.8 Мониторинг развития и достижения 

пилотного проекта.   
1.3.9 Аккумулировать извлечённые уроки 

пилотного проекта, полученные во 
время мониторинга и учесть их в 
последующих действиях. 

1.4.1.Разработать руководство по 
активизации сообществ посредством 
распространения движения ОСОП 
на основе полученных уроков в ходе 
реализации пилотных проектов. 

1.4.2.Поделиться уроками и руководством 
по активизации сообществ среди 
стейкхолдеров проекта.  

  

Предпосылка  
 
Политика по 
активизации сообществ 
Иссык-Кульской 
Области утверждена. 
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Приложение 3 

Назначение Экспертной Группы JICA 
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Приложение 4 

Обзор достижений ООС 
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Название ООС: АДИЛЕТ         с. Жергез, Кереге-Ташский АО, Аксуйский Район 

1. ПРОФИЛЬ ООС 
 
 
 
 
 
 
2. ПРОИЗВОДСТВО И МАРКЕТИНГ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. ОЦЕНКА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. ВЛИЯНИЕ НА СООБЩЕСТВО 
 

 

 ООС провела в селе презентацию своего опыта для привлечения новых членов, был приглашен и АО 
(март 2010). Несмотря на то, что никто не присоединился к ООС, данный шаг показывает желания и 
намерения ООС расширить свою деятельность 

 С использованием сбережений от продаж продукции, ООС начала неформальное микрокредитование
сельчан, не имеющих доступ к кредитам с более низким процентом, чем у обычных кредитных 
агентств. 

Организационное развитие: 
 ООС приложила усилия для возврата кредита и повторный кредит не получала.  
 Бухгалтерский учет велся аккуратно, и доход был распределен прозрачным путем.  
 Количество членов сократилось в силу личных причин (болезнь члена ООС или членов семьи, 

необходимость присмотра за внуками и т.п.). Это снизило производительность.  
Развитие потенциала по производству и продажам 
 ООС изменила свой план производства на базе оценки своих возможностей (человеческих ресурсов 

и наличия финансовых средств) в течение второго года, что доказывает понимание ООС важности 
планирования.  

 Контроль качества необходимо улучшить, особенно в плане контроля санитарных условий, 
тщательного соблюдения рецепта при изготовлении продукции и условий хранения.  

 ООС прилагает усилия по самостоятельному развитию новых рынков в селе, Чолпон-Ате и т.д. 
Однако рекламная деятельность и нахождение связей с рынками, посещаемыми туристами, все еще 
остается невозможной для ООС.   

Устойчивость 
 ООС научилась ведению бизнеса (планированию, производству и финансовому управлению). 
 ООС смогла приобрести необходимые для производства материалы на сбережения от продаж. 
 Действующие члены могут продолжить свою деятельность, но их количество слишком мало для 

продолжения и расширения деятельности ООС.  
 АО сотрудничали с ООС и посещали ряд мероприятий, давших им знания о принципах и концепции 

движения ОСОП. Также АО дважды приглашал ООС на ярмарки в Караколе. 

Члены ООС 
Лидер: Гульжан Сагынбаева 
Бухгалтер: Асылбек Сагынбаев 
Время создания: апрель 2008 

Кол-во членов 
Апрель 2008 Апрель 2009 ИЮЛ 2010 

14 (Ж7, M7) 5 (Ж3, M2) 3 (Ж2, M1) 
 

Продукция: 
Варенья из диких ягод (барбарис, облепиха, костяника,
шиповник, горная смородина, боярышник), варенье из 
одуванчика, варенье и эликсир из сосновых шишек.  
Объем продукции: на конец ИЮЛ 2010 
 
 
 
 
 
 
 
 
Соотношение уровня продаж и объема 
производства: на конец ИЮЛ 2010 

Результаты продаж: на конец ИЮЛ 2010 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Основные рынки:  
КСИМ, выставки и ярмарки, партнерские
гостевые дома, индивидуальные продажи 
через родственников 

2008 2009 2010

План Результат План Результат План
Результат на

Июль
Джем барбарис (228г) - 400 ед - 372ед

Джем барбарис (450г) - 250 ед - 66ед
Джем облепиха (228г) 1,440 ед 300 ед 0кг -
Джем облепиха (450г) 749 ед 250 ед 0кг -

Джем одуванчик (350г) - - - 18ед

Джем одуванчик (450г) - - - 5ед 180 банк

0

Джем сосновые зерна
(350г)

- - - 120ед 300 банк 251 банк

Сироп сосновые зерна - - - - 100 банк 55 банк
Джем из костяники (228г) - - - 60ед 100 банк -
Джем дикая смородина 50 банк -
Джем боярышник 100 банк -
Джем шиповник 100 банк -

-

-

ООС

100 банк

Адилет 

204кг

Продукция

675кг

675кг

665кг

0кг

180.9кг 100 банк

200 банк

Всего: 168817 КС 

0
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60000

80000

100000

120000

КС

СЕН 2008~АВГ 2009 СЕН 2009~ИЮЛ 2010

Облепиховое варенье 228 1440 766 53%

Облепиховое варенье 450 749 489 65%

Барбарисовое варенье 228 372 149 40%

Барбарисовое варенье 450 66 42 64%

Варенье из одуванчиков 350 18 14 78%

Варенье из одуванчиков 450 185 21 11%

Варенье из сосновых шишек 350 371 193 52%

Варенье из костяники 228 60 59 98%

ООС Адилет

Коэф. Продаж
от объема

производства
Производитель Наименование

Размер
(г)

Количество
продаж

Количество
производства
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1. ПРОФИЛЬ ООС 

Название ООС: БЕРЕКЕ с. Чон-Кызыл-Суу, Светлполянский АО, Жети-Огузский Район 

Члены ООС  
Лидер и бухгалтер: Жолдош Тотубаев  

 Координатор: Кубат Тотубаев 
Время создания: апрель 2008  
Кол-во членов 

 
ИЮЛ 2010 Апрель 2008 Апрель 2009 

 8 (Ж4, M4) 9 (Ж5, M4) 8 (Ж4, M4) 

  
2. ПРОИЗВОДСТВО И МАРКЕТИНГ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. ОЦЕНКА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. ВЛИЯНИЕ НА СООБЩЕСТВО 

Результаты продаж: на конец ИЮЛ 2010 
 

 

 

 

 

 

Основные рынки:  
КСИМ, выставки и ярмарки, партнерские
гостевые дома, индивидуальные продажи в 
Бишкеке через родственников 

Продукция:  
Варенья из диких ягод (барбарис, облепиха, шиповник), 
мед из одуванчиков и сосновых шишек 
 
Объем продукции: на конец ИЮЛ 2010 
 
 
 
 
 
 
Соотношение уровня продаж и объема 
производства: на конец ИЮЛ 2010 

 

2008 2009 2010

План Результат План Результат План
Результат на

Июль
Джем барбарис (228г) 686 ед 200 ед - 216 банк
Джем барбарис (450г) 305 ед 1800 ед - 763 банк
Джем облепиха (228г) 184 ед 228 ед - 268 банк
Джем облепиха (450г) 340 ед 772 ед - 472 банк
Джем одуванчик 250 банк 252 банк
Джем сосновые зерна 100 банк 129 банк
Джем шиповник 250 банк -

ООС Продукция

250кг 2000 банк

250кг

294кг

1000 банк195кг
Береке

856кг

400кг -

-

Всего: 276020 КС 
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КС

СЕН 2008~АВГ 2009 СЕН 2009~ИЮЛ 2010
Барбарисовое варенье 228 894 789 88%

Барбарисовое варенье 450 1068 732 69%

Облепиховое варенье 228 453 365 81%

Облепиховое варенье 450 860 653 76%

Варенье из одуванчиков 450 252 26 10%

Варенье из сосновых шишек 450 129 13 10%

Количество
производства

Количество
продаж

Коэф. Продаж
от объема

производства

ООС Береке

Производитель Наименование
Размер

(г)

Организационное развитие: 
 ООС разработала внутренние правила под названием «золотые правила» для мотивации членов на

ответственную работу и добилась хорошей трудовой солидарности группы.  
 Бухгалтерский учет велся аккуратно, и доход был распределен прозрачным путем.  
 Количество членов стабильно.  
Развитие потенциала по производству и продажам 
 ООС понимает важность планирования, но их оценки имеют тенденцию к чрезмерному оптимизму. 

Если ООС научится планировать более тщательно, то результаты ее производства будут 
соответствовать планам.  

 ООС прилагает усилия по самостоятельному развитию рынков и ей удалось найти рынок в Бишкеке 
через родственников членов ООС. Более того, ООС начала переговоры с бизнесменом из России, 
как-то посетившим ООС. 

 Рекламная деятельность и установление связей на рынках, посещаемых туристами, пока остаются 
невозможными.   

Устойчивость 
 ООС научилась ведению бизнеса (планированию, производству и финансовому управлению). 
 ООС смогла приобрести необходимые для производства материалы на сбережения от продаж. 
 Действующие члены могут продолжить деятельность ООС и непрерывную продажу продукции

через свои каналы. Для расширения производства необходимо реалистичное планирование и 
соблюдение плана без ссылок на семейные или другие обстоятельства.  

 АО сотрудничали с ООС и посещали ряд мероприятий, давших им знания о принципах и концепции 
движения ОСОП.  

 В селе имеется определенное число людей, которые хотели бы присоединиться к ООС. 
 В силу того, что один из членов ООС – глава села, есть возможность влиять на сообщество. 

Например, планируется применение биогаза, производимого при поддержке проекта JICA, для 
производства варенья. Такие связи между сельчанами очень позитивны для оживления сообществ.  

 Имеются сельчане, которые приобретают продукцию ООС в качестве подарков для своих друзей, 
поскольку они гордятся продукцией, изготовленной в селе Чон-Кызыл-Суу. Наличие этого чувства 
гордости и есть суть движения ОСОП. 
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1. ПРОФИЛЬ ООС 
 
 
 
 
 
 
2. ПРОИЗВОДСТВО И МАРКЕТИНГ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. ОЦЕНКА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. ВЛИЯНИЕ НА СООБЩЕСТВО 

Результаты продаж: на конец ИЮЛ 2010 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Основные рынки:  
КСИМ, выставки и ярмарки, партнерские
гостевые дома 

Название ООС: ШИРИН    с. Сару, Сарууйский АО, Жети-Огузский Район 

Члены ООС 
Лидер: Умут Ибраева  
Бухгалтер: Умут Ибраева 
Время создания: апрель 2008 
Кол-во членов 
Апрель 2008 Апрель 2009 ИЮЛ 2010 

8 (Ж8) 5 (Ж4, M1) 5 (Ж4, M1) 
 

  
Продукция: 
Сушеные фрукты (яблоко, груша, абрикос) 
 
Объем продукции: на конец ИЮЛ 2010 
 
 
 

2008 2009 2010

План Результат План Результат План
Результат

Июль
С

 Конкретного влияния пока не наблюдалось.
 Лидер играет несколько важных ролей в селе, например представителя комитета здравоохранения. 

Ожидается, что она сможет быть ключевым лицом для распространения знаний и опыта по 
движению ОСОП  

Организационное развитие: 
 Организация ООС была хрупкой в силу недостатка навыков управления и пассивного отношения

членов. Доход распределялся тогда, когда ООС получала доход от продаж. Но обоснование оплаты 
труда членов иногда не было четким, что рождало недовольство и недоверие членов ООС.  

 Бухгалтерский учет велся согласно инструкциям J-CEP, но все еще не достаточно аккуратно для 
ведения бизнеса.  

Развитие потенциала по производству и продажам 
 Учитывая неудачный маркетинг сушеных яблок, ООС пытается улучшить свою продукцию через 

изменение упаковки, расширение ассортимента (введение пастилы, чая из сухофруктов и т.п). 
 Необходимо уделять особое внимание контролю качества, особенно срокам и способу упаковки, с 

учетом того факта, что были обнаружены некоторые дефекты в продукции.  
 ООС понимает важность планирования, но планирование осуществляется без учета маркетингового 

опыта предыдущего сезона. Это может создать риски для бизнеса.  
 ООС прилагает усилия для самостоятельного развития рынков – ведутся переговоры с районом по 

возможности продаж в пансионатах района и золоторудной компании «Кумтор». Однако рекламная 
деятельность и установление связей на рынках, посещаемых туристами, все еще невозможны.  

Устойчивость 
 ООС освоила важность производства продукции в соответствии с нуждами рынка, что является

базой или основой для ведения бизнеса. С другой стороны, ООС необходимо также
усовершенствовать планирование, контроль качества и финансовое управление.  

 Для расширения производства, необходимо повысить количество членов ООС.  
 АО посещали ряд мероприятий, давших им знания о принципах и концепции движения ОСОП.

 
 
Соотношение уровня продаж и объема 
производства: на конец ИЮЛ 2010 

 на

ушеные яблоки (50г) 314 ед - 252 ед -
Сушеные яблоки (100г) 314 ед - 227 ед -
Сушеные яблоки (150г) 162 ед - 3 ед -
Сушеные груши (50г) 150кг 4кг 83 ед 50кг - 0кг - 24 банк -
Пастила (20г) 50кг 0кг - 50кг - 1000кг 1681 ед 40 банк -

ООС Продукция

150кг 71.7кг 200кг 90кг
Ширин

40 банк
Всего: 49826КС 
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СЕН 2008~АВГ 2009 СЕН 2009~ИЮЛ 2010
Сухофрукты из яблок 50 566 350 62%

Сухофрукты из яблок 100 541 349 65%

Сухофрукты из яблок 150 165 162 98%

Сухофрукты из яблок новая упаковка 29 29 100%

Сухофрукты из груш 50 83 82 99%

Пастила 20 1681 722 43%

Оос ШИРИН

Количество
продаж

Коэф. Продаж
от объема

производства

Количество
производства

Производитель Наименование
Размер

(г)
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1. ПРОФИЛЬ ООС 

Название ООС: АК ШООЛА     с. Тасма, Карасаевский АО, Тюпский Район 

Члены ООС 
Лидер: Умуркан Рысалиева 
Секретарь: Назгуль Жанекова 
Координатор: Гульжамал Байботоева 
Бухгалтер: Анара Султанова 
Время создания: 2003 
Кол-во членов 

 

 

 

Январь 2009 Декабрь 2009 ИЮЛ2010 

8 (Ж8, M1) 8 (Ж8, M1) 8 (Ж8, M1) 
 

2. ПРОИЗВОДСТВО И МАРКЕТИНГ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Продукция: 
Войлочные/шерстяные сувениры (тапочки, сумки, шарфы, 
перчатки, косметички, броши и т.п.) 
Объем продаж: на конец ИЮЛ 2010 

Виды продукции Кол-во 

 

30 видов продукции (тапочки, сумки, 
шарфы, талисманы в форме гнезда, 
перчатки, полуперчатки и т.п. в разных 
цветах, дизайне и размерах) 

595 

Результаты продаж: на конец ИЮЛ 2010 Всего: 124325КС 

 

0

5000

10000

15000

20000

25000

30000

35000

ИЮЛ-СЕН

2009

ОКТ-ДЕК

2009

ЯНВ-МАР

2010

АПР-ИЮН

2010

ИЮЛ

2010

К
С

 
 
 
 
 
Основные рынки:  
КСИМ, выставки и ярмарки, партнерские гостевые дома, 
«Империя сувениров» (Бишкек) 

3. ОЦЕНКА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Организационное развитие: 
 ООС организована на очень хорошем уровне с исключительным лидерством, хорошо сбалансированным 

членством в плане распределения характеристик и ролей членов ООС. ООС работает в группе, и каждый член 
осознает приоритет групповой работы.  

 Бухгалтерский учет ведется аккуратно, хорошо налажено управление средствами и распределение дохода от 
продаж ведется прозрачно.  

 ООС пока еще не владеет в полной мере навыками работы с документацией (планирование графика) и 
соблюдения стандартов, хотя и прилагает усилия по преодолению данных проблем.   

 Количество членов стабильно.  
Развитие потенциала по производству и продажам 
 ООС заботится и хранит сырье надлежащим образом. Чесальная машина также содержится в надлежащем виде, 

что важно для обеспечения чистоты и качественности материала. Назначено ответственное лицо для 
эксплуатации данной техники.  

 Необходимо уделять больше внимания контролю качества в плане стандартов размера и дизайна, поскольку 
именно эти стандарты не всегда соблюдаются. 

 ООС имеет представление о том, как развивать и расширять дизайн и продукцию.  
 Рекламная деятельность и установление связей на рынках, посещаемых туристами, все еще невозможны.  
Устойчивость 
 ООС освоила основы ведения бизнеса и важность разработки и производства высококачественной продукции с 

определенной ответственностью.  
 ООС смогла выплатить кредиты и при этом еще купить на прибыль необходимые для производства 

материалы.  
 АО сотрудничали с ООС – предоставили помещение для цеха бесплатно, покрыли частично стоимость ремонта, 

посещали ряд мероприятий, где могли познакомиться с принципами и концепцией движения ОСОП  

4. ВЛИЯНИЕ НА СООБЩЕСТВО 
 ООС намерено расширить движение ОСОП и распространяет концепцию через презентации в селе. 
 ООС преуспело в построении сети взаимодействия/партнерства. Например, ООС делает пожертвования в 

материальном выражении для поддержки инвалидов в селе, делает ожерелья для представлений местной 
танцевальной группы, демонстрирует процесс изготовления войлочной продукции из шерсти школьникам, т.п.  

 Одна ООС, специализирующаяся на производстве мыла из лекарственных трав, была организована в селе при 
поддержке волонтера JICA в апреле 2010. 
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1. ПРОФИЛЬ ООС 
 
 
 
 
 
 
2. ПРОИЗВОДСТВО И МАРКЕТИНГ  

Название ООС: ОНОР БУЛАГЫ c. Барскоон, Барсконский АО, Жети-Огузский Район 

Члены ООС 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. ОЦЕНКА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. ВЛИЯНИЕ НА СООБЩЕСТВО 
 

Лидер: Созул Айбашева 
Координатор: Гульзат Жакеева 
Бухгалтер: Нурзат Жакеева 
Время создания: 2005 
Кол-во членов 
Январь 2009 Декабрь 2009 ИЮЛ 2010 

8 (Ж5, M3) 4 (Ж4) 5 (Ж5) 

  
Производство: 
Войлочные/шерстяные сувениры (настенные панно, кошельки 
для ключей, ожерелья, сумки, юрты-сувениры, и т.п.) 
Объем продукции: на конец ИЮЛ 2010 

Виды продукции Кол-во 
42 вида продукции (настенные панно, 
войлочные ожерелья, кошельки для 
ключей, сумки, футляры для телефонов 
и фотокамер, юрты-сувениры и т.п. в 
разных цветах, дизайне и размерах) 

879 

Результаты продаж: на конец ИЮЛ 2010 

 
 
 
 
 
 
 
Основные рынки:  
КСИМ, выставки и ярмарки, партнерские гостевые дома, 
«Империя сувениров» (Бишкек) 

 Для повышения количества членов, ООС принимало учеников из местных школ (дважды) в качестве 
возможности не только повысить число членов ООС, но и ознакомить людей со своей 
деятельностью и движением ОСОП  

 До этого в селе было всего два аппарата для чесания шерсти, и людям не хватало доступа к такому 
виду услуг. Сельчане выиграют, если ООС, согласно своему плану, начнет предоставление услуг по 
чесанию шерсти. 

Организационное развитие: 
 Бухгалтерский учет ведется аккуратно, хорошо налажено управление средствами и распределение дохода от 

продаж ведется прозрачно.  
 ООС аккуратно ведет необходимый учет, а основные члены ООС пытаются выполнять свои обязанности. 
 ООС прилагает усилия для сохранения функциональности и активности группы, но некоторые члены группы 

покинули ООС (кроме основных членов, как лидер, секретарь и бухгалтер) в силу личных причин 
(незаинтересованность в работе группы, предпочтение в пользу более высокооплачиваемой работы и т.п.).  

Развитие потенциала по производству и продажам 
 ООС относится ответственно к своей работе, ведет необходимый учет для ведения бизнеса и почти полностью 

смогла выполнить свой план.  
 Также ведется хороший контроль качества в плане стандартов размера и дизайна.  
 ООС имеет представление о том, как развивать и расширять дизайн и продукцию.  
 В силу ограниченного количества членов, производительность ООС ограничена.   
Устойчивость 
 ООС освоила основы ведения бизнеса и важность разработки и производства высококачественной продукции с 

определенной ответственностью.  
 ООС планирует вести бизнес по чесанию шерсти на уровне села для того, чтобы выплатить кредит на покупку 

оборудования и продолжить свою деятельность  
 АО предоставили помещение для цеха бесплатно, посещали ряд мероприятий, где могли познакомиться с 

принципами и концепцией движения ОСОП. 

Всего: 58600КС 
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1. ПРОФИЛЬ ООС 

Название ООС: ЭРБОЛ          с. Тосор, Тасминский АО, Жети-Огузский Район 

Члены ООС 
Лидер: Доктуркан Бексултанова 
Координатор: Венера Байтикова 
Секретарь: Мээрим Ибраева 
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2. ПРОИЗВОДСТВО И МАРКЕТИНГ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. ОЦЕНКА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. ВЛИЯНИЕ НА СООБЩЕСТВО 

Бухгалтер: Мээрим Ибраева 
Время создания: 2007 
Кол-во членов 
Январь 2009 Декабрь 2009 ИЮЛ 2010 

14 (Ж9, M5) 6 (Ж4, M2) 6 (Ж4, M2) 

  
Продукция: 
Войлочные/шерстяные сувениры (настенные панно, кошельки 
для ключей, ожерелья, сумки, юрты-сувениры и т.п.) 
Объем продукции: на конец ИЮЛ 2010 

Виды продукции Кол-во 
5 видов (набор подставок под чашки и 
покрывала для чайника, футляр для 
чашек и т.п. с различными вышивками и 
цветами) 

5 

Результаты продаж: на конец ИЮЛ 2010 

- 1 набор кподставок для чайника и чашек: 1270 КС 
 
Основные рынки:  
КСИМ, выставки и ярмарки 

Организационное развитие: 
 Организация была основана на семье. Членам не удалось эффективно работать в группе для ведения 

бизнеса, и роли и обязанности членов не выполнялись без приказа лидера.  
 К сожалению, ООС не продолжила свою деятельность в русле движения ОСОП в силу безразличия к 

концепции движения.  
Развитие потенциала по производству и продажам 
 ООС произвела отдельные образцы продукции, но потом не смогла даже модифицировать свою 

продукцию согласно предоставленным комментариям.  
 ООС была способна производить желаемую ей продукцию, но не смогла обрести определенного 

творческого уровня для производства продукции с уникальными качествами.  
 Вся работа с документацией – ведение учета, бухгалтерский учет и т.п. – не велась надлежащим 

образом.  
Устойчивость 
 ООС не освоила основы ведения бизнеса и важность разработки и производства 

высококачественной продукции с определенной ответственностью.  
 ООС имеет всю необходимую техническую базу – аппарат для чесания шерсти и аппарат для 

изготовления войлока. И если ООС построит работу на принципах группового бизнеса с 
привлечением новых членов из сообщества и эффективной организации, ООС сможет использовать 
свой потенциал по продолжению и расширению деятельности.  

 
 
Не применимо  
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Приложение 5 

Партнерский тренинг в Японии: 

 Список участников и программа 
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Партнерский тренинг в Японии:  
Список Участников и Программа 

 

(1) 1-й Партнерский тренинг в Японии  

Участники 

Алышбаев Калыбек Кенешович, Первый заместитель главы Иссык-Кульской ОГА, директор 
проекта J-CEP 
Иманалиев Алмаз, Менеджер Проекта J-CEP 
Касымбекова Лира Байсековна, ведущий специалист,  МЭРТ 

Программа: (24 августа – 1 сентября, 2007) 

День Дата График Транспорт Пребывание

Бишкек (15:00) – Алматы (20:00) Наземный  1 8/24 ((Пт) 

Алматы (23:10) –Сеул  OZ 5785 Токио 

8/25 (Сб) – Сеул (07:50), Сеул (10:00) – Нарита(12:10) OZ 102  

Нарита (14:00) – Токио (17:00) Автобус 
аэропорта/ такси 

2 

 

Брифинг в офисе JICA   

 
Токио 

3 8/26 (Вск) Токио - Оита  Оита 

4 8/27 (Пн) Руководство и Лекции в Комитете Международного 
Обмена по Продвижению ОСОП 

 Оита 

5 8/28 (Вт) Визит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

6 8/29 (Ср) Видит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

Оита (10:00) – Китакюсю (15:00) 

Визит в Дорожный вокзал (МИЧИНОЭКИ) 

7 8/30 (Чт)  

Отчет в JICA (16:00-17:00) 

 
Наземный 

 
Китакюсю 

Фукуока (12:00) – Сеул (13:20) OZ 131  

Сеул (18:10) – Алматы (21:55) OZ 5775 

8 8/31 Пт) 

Алматы (23:00) – Бишкек Наземный 

 

9 9/1 (Сб) – Бишкек (03:00)   

 

(2) 2-й Партнерский тренинг в Японии 

Участники 

Мамедова Светлана Акопияновна, заместитель главы Иссык-Кульской ОГА, член ОРП 

Ибраев Бакыт Жокенович, менеджер проекта J-CEP 

Бейшебаева Венера Муканбетовна, заместитель главы Жети-Огузской РГА 

Шамшиев Насридин Шамшиевич, заведующий отдела региональной политики., МЭРТ 

Программа; (23 сентября – 1 октября, 2008) 

День Дата График Транспорт Пребывание

Бишкек (15:00) – Алматы (20:00)  Наземный  1 9/23 (Вт) 
 Алматы (23:10) – (в Сеул) OZ5785  

– Сеул (07:50)   

Сеул (10:00) – Кансай(11:40) OZ112 

Кансай (12:45) – Фукуока(14:05) JL2563 

Аэропорт Фукуока (14:25) – Китакюсю (15:30) Автобус 
аэропорта/ такси 

2 9/24 (Ср) 

Ориентация в JICA Кюсю  

 
 
Китакюсю 

Китакюсю (09:00) – Оита (14:00) Наземный 3 9/25 (Чт) 

Руководство и Лекции в Комитете Международного 
Обмена по Продвижению ОСОП 

 
Оита 

4 9/26 (Пт) Визит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

5 9/27 (Сб) Свободное время в преф. Оита  Оита 

6 9/28 (Вс) Оита – Асо  Оита 

AP5-1 
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День Дата График Транспорт Пребывание

7 9/29 (Пн)  Визит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

8 9/30 (Вт) Визит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

Поездка в Китакюсю Наземный 9 10/1 (Ср) 

Отчет в JICA Кюсю  

Китакюсю 

Китакюсю (08:00) – Аэропорт Фукуока (09:30) Автобус 
аэропорта/ такси 

Фукуока (11:50) – Сеул (13:10) OZ 131 

Сеул (16:30) – Алматы (20:15) KC910 

10 10/2(Чт) 

Алматы (21:00) – (в Бишкек) Наземный 

 

11 10/3 (Пт) – Бишкек (около 02:00)   

 
(3) 3-й Партнерский тренинг в Японии 
Участники 
Купешов Б., глава Аксуйской РГА 
Керимкулов С., глава Тюпской РГА 
Чекиев Т., глава Жети-Огузской РГА 
Мансуров Т., глава Иссык-Кульской РГА 
Жумалиев З., заведующий северным межрегиональным управлением МЭРТ  
Алымбеков А., главный специалист отдела промышленности, транспорта и коммуникаций Иссык-Кульской ОГА, 
член ОРП 
Программа: (13 октября – 23 октября, 2009) 

День Дата График Транспорт Пребывание

Бишкек (06:30) – Москва (09:05)  SU 180  1 10/13 (Вт) 
 Москва (19:20) – (в Токио) SU 575  

– Токио (10:00)   

Токио Нарита (13:40) – Фукуока (15:40) JL 3053  

2 10/14 (Ср) 

Аэропорт Фукуока (16:30) – Китакюсю (17:30)  Автобус 
аэропорта/ такси Китакюсю 

1-я половина дня: Ориентация в JICA Кюсю   3 10/15 (Чт) 

2-я половина дня: Китакюсю – Oита  Наземный Оита 

4 10/16 (Пт) Руководство и Лекции в Комитете Международного 
Обмена по Продвижению ОСОП 

 
Оита 

5 10/17 (Сб) Визит сел ОСОП  Оита 

6 10/18 (Вс) Визит сел ОСОП  Оита 

7 10/19 (Пн)  Визит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

8 10/20 (Вт) Визит сел ОСОП/органы местной власти  Оита 

1-я половина дня: Поездка в Китакюсю Наземный 9 10/21 (Ср) 

2-я половина дня: Отчет в JICA Кюсю  Китакюсю 

Китакюсю (04:00) – Аэропорт Фукуока (05:00) Автобус 
аэропорта/ такси 

Фукуока (07:10) – Токио Нарита (08:55) NH 2142 

Токио Нарита (13:05) – Москва (17:25) SU 576 

10 10/22(Чт) 

Москва (21:55) – (в Бишкек) SU 179  

 

11 10/23 (Пт) – Бишкек (05:10)    
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Приложение 6 

Протоколы заседаний Совместной Управляющей Комиссии 

 



 



Проект Активизации Местных Сообществ в Иссык-Кульской Области Приложение 6

AP6-1



Проект Активизации Местных Сообществ в Иссык-Кульской Области Приложение 6

AP6-2



Проект Активизации Местных Сообществ в Иссык-Кульской Области Приложение 6

AP6-3



 

AP6-4



 копия 

Проект активизации местных сообществ JICA  

Совместная Управляющая Комиссия (Чрезвычайное заседание) 

 

Протокол обсуждения 

 

Дата/время  Среда, 24 января 2007,  (15:00 ) 

Место проведения: Конференцзал, Иссык-Кульская областная Государственная 

 Администрация, Kаракол 

Участники:  Исаев, губернатор Иссык-Кульской области 

   Алышбаев К. К., Руководитель Проекта и первый вице-губернатор 

   Алмаз Иманалиев, Менеджер Проекта, персонал ОРП 

  M               , Министерство экономики и финансов 

  Г-н Сатоши Накано, Постоянный Представитель JICA; и персонал 

JICA  

Г-н Хажиме Коизуми, Руководитель Экспертной Группы JICA; и 

члены Экспертной Группы 

 

Чрезвычайное заседание Совместной Управляющей Комиссии по Проекту активизации 

местных сообществ в Иссык-Кульской области, финансируемому JICA, было проведено 

для обсуждения Первоначального Отчета и других вопросов относительно начала 

деятельности Проекта в Иссык-Кульской области. Представители органов местного 

самоуправления, а также Форума по Развитию Иссык-Куля еще не назначены, таким 

образом, обсуждение велось между представителями Облгосадминистрации, Отделом 

Реализации Проекта (ОРП), Министерством экономики и финансов и представителями 

JICA.   

 

Основные моменты обсуждений и решений приведены нижеследующим. 

 

1. Во время открытия СУК, губернатор Исаев подчеркнул важность активизации на 

местном уровне, в целях достижения краткосрочной, среднесрочной и долгосрочной 

стратегий развития области, и выразил надежду, что ОРП и 

Экспертная Группа  JICA будут вести совместную работу для успешной реализации 

Проекта. Постоянный Представитель JICA также отметил, что Проект должен 

реализовываться при инициативе Облгосадминистрации и ОРП. 

 

2. Менеджер Проекта ОРП описал программу, предусмотренную для выполнения 

Проекта во время Фазы 1 and 2. Было замечено, что деятельность Фазы 2 будет 

зависеть от успешной консолидации систем и ОРП во время Фазы 1. Руководитель 
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Экспертной Группы JICA изложил Первоначальный Отчет с особым 

акцентированием внимания на альтернативные подходы к Проекту активизации 

местных сообществ и предлагаемый подход «Одно село один продукт» (ОСОП) 

наряду с программами по улучшению социального/жизненного уровня в селах, 

отобранных для деятельности ОСОП.    

 

3. Во время обсуждений среди участников была достигнута договоренность, что 

предлагаемый подход ОСОП и улучшение социального/жизненного уровня является 

приемлемым для Совместной Управляющей Комиссии (СУК). Было также  

согласовано, что применимость данного метода будет совместно рассмотрена во 

время заседания СУК (No.1), запланированного на конец деятельности Фазы 1, или 

в октябре 2007г. 

 

4. Были также рассмотрены программы для Предпилотного Проекта, 

предусмотренного для выполнения в рамках Фазы 1. Члены СУК выразили согласие  

с предлагаемыми программами по выращиванию и переработке лекарственных трав, 

а также с программами по улучшению социального/жизненного уровня. ОРП и  

Экспертная Группа  JICA незамедлительно приступят к отбору сел и разработке 

программ для выполнения. 

 

5. Руководитель и Менеджер Проекта ОРП объяснили статус членов ОРП и попросили 

JICA оказать содействие в предоставлении координатора и ассистентов для 

выполнения Предпилотного Проекта в рамках Фазы 1. JICA приняло во внимание 

данную просьбу и выразило готовность в решении данного вопроса, так как бюджет 

Кыргызской стороны на 2007 год был уже подготовлен, и выделение 

дополнительных средств не представится возможным.  

 

6. Руководитель и Менеджер Проекта ОРП также попросили JICA в содействии по 

проведению маркетингового исследования потенциальных продуктов, 

предусмотренных в рамках деятельности ОСОП.  JICA приняло во внимание 

данную просьбу и пообещало выделить дополнительные средства для запрошенного 

маркетингового исследования.  

 

7. Руководителем Проекта ОРП был сделан запрос JICA на обучение в Японии, как 

предусмотрено в Протоколе Обсуждения (П/О) в августе 2006г.  Постоянный 

Представитель JICA высказал, что инициатива губернатора в отношении ОСОП и 

активизации местных сообществ будет являться первостепенной важностью, и что 

JICA организует данную программу обучения приблизительно в мае 2007г. 
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8. Губернатор и ОРП запросили Министерство экономики и финансов рассмотреть 

возможность в выделении бюджета для деятельности Проекта в 2008 и 2009 гг. 

Представители  Министерства экономики и финансов заметили, что данная просьба 

должна быть направлена соответствующим образом от Иссык-Кульской 

Облгосадминистрации вместе с подробной сметной стоимостью предусмотренных 

понесенных расходов партнерской стороной  и деятельностью пилотного проекта. 

Губернатор отметил, что Облгосадминистрация предпримет все необходимые меры 

для запроса данных средств.  

 

9. Было озвучено, что следующее заседание СУК (No.1) состоится приблизительно в 

октябре 2007г. для обзора результатов деятельности Фазы 1 и для принятия решения 

о переходе Проекта к Фазе 2.  

 

 

 

 

Kaракол, 26 января 2007г 

 

 

 

Протокол Обсуждения составлен: 

 

 

 

 

Алмаз Иманалиев,     Хажиме Коизуми, 

Менеджер Проекта, ОРП    Руководитель Экспертной Группы JICA  

 

 

При свидетельстве: 

 

 

 

Алышбаев К. К. ,     Сатоши Накано, 

Руководитель Проекта, ОРП    Постоянный Представитель JICA  

и первый вице-губернатор  
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(НЕОФИЦИАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД) 
 

ПРОТОКОЛ ОБСУЖДЕНИЙ 
МЕЖДУ 

ПЕРВОНАЧАЛЬНОЙ ОЦЕНОЧНОЙ ГРУППОЙ ЯПОНИИ  
И СООТВЕТСВУЮЩИМИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ПРАВИТЕЛЬСТВА  

КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
В РАМКАХ ТЕХНИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ЯПОНИИ ПО ПРОЕКТУ 

АКТИВИЗАЦИИ СООБЩЕСТВ В  
ИССЫК-КУЛЬСКОЙ ОБЛАСТИ  КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 
Первоначальная Оценочная Группа (в дальнейшем Группа), организованная 

Японским Агентством Международного Сотрудничества (в дальнейшем JICA), во главе 
с г-м Кенжи Маекава, Директором Группы, Городское и Региональное Развитие/Группа 
I Построения Мира, Группа II (Городское и Региональное Развитие/Построение Мира), 
Отдел Социального Развития  JICA, посетила Кыргызскую Республику с 12 по 18 
сентября 2007 г. с целью проведения первоначальной оценки в рамках Технического 
Сотрудничества  Японии по Проекту Активизации Сообществ в Иссык-Кульской 
Области Кыргызской Республики (в дальнейшем Проект). 
 
 За время своего пребывания в Кыргызской Республики, Группа провела ряд 
обсуждений с Министерством Финансов Кыргызской Республики, Министерством 
Экономического Развития и Торговли Кыргызской Республики, Иссык-Кульской 
Облгосадминистацией Кыргызской Республики относительно достижений Фазы 1 и 
возможности продолжения Фазы II Проекта.  
  

По результатам оценки и обсуждений, обе стороны пришли к соответствующим 
выводам, приложенным к данному документу. 

Каракол, 17 Сентября 2007 года 
 

   
Г-н Кенжи Маекава,  
Руководитель Первоначальной 
Оценочной Группы JICA 

Г-н Кыдыкбек Исаев, 
Губернатор Иссык-Кульской 
Облгосадминистации Кыргызской 
Республики 
 
 
 
 (Свидетель) 

 Г-н Санжар Муканбетов, 
Заместитель Министра 
Министерство Экономического Развития и  
Торговли Кыргызской Республики 
 
 

 Г-н Мэлис Мамбетжанов,  
Статс-Секретарь 
Министерство Финансов  Кыргызской 
Республики 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 

1.  Цель первоначальной оценки 
На основе Протокола Обсуждений (П/О), подписанного 10 августа 2006 года между 

JICA и Иссык-Кульской облгосадминистрацией, Проект начал свою реализацию с 
января 2007 года. 

Проект состоит из двух Фаз, Фаза 1 “Подготовительная Фаза” и Фаза 2 “Фаза 
полномасштабного сотрудничества”. Во время обсуждения П/О, обе стороны признали, 
что система реализации с Кыргызской стороны еще недостаточно развита и требует 
усиления во время Фазы 1, а также пришли к согласию, что решение о переходе к Фазе 
2 будет зависеть от достижений Фазы 1 после её окончания.  

Цель первоначальной оценки - проверить достижения Фазы 1, совместно с JICA и 
соответствующими представителями власти Кыргызской Республики и принять 
решение о начале реализации Фазы 2. 
 
2. Деятельность, реализованная в Фазе 1 
2-1 Вклад 
2-1-1 Вклад Японской стороны 
(1) Предоставление экспертов 

Эксперты JICA: Шесть краткосрочных экспертов были направлены в общей 
сложности приблизительно на 13 месяцев. Подробная информация изложена ниже: 

Список Экспертов JICA 
Имя Сфера исследования Кол-во 

месяцев 
Г-н Ишизука Макото Руководитель Группы (Действующий 

Руководитель Группы до июня 2007 года)) 
/Усиление Сообщества /Сокращение бедности 

4,5 месяцев 

Г-н Коизуми Хажиме Сельское Развитие (Руководитель группы до 
июня 2007 года) 

2,3 месяца 

Г-жа Мацуи Томоко Усиление Сообщества/Гендер/Совместное 
Развитие 

4,7 месяцев 

Г-жа Анзай Наоко  Развитие Потенциала (Институциональное 
развитие) 

0,5 месяца 

Г-жа Ивана Аой Развитие Потенциала (Развитие Человеческих 
ресурсов) 

0,8 месяцев 

Г-жа Китамото Мая Координатор 0,4 месяца 
 

(2) Проведение обучения 
Трое участников тренинга были приглашены в Японию в рамках Программы 

Партнерского Обучения. Подробная информация дана ниже: 
 

Список участников тренинга в Японии 
Имя Название курса Продолжительность курса
Г-н Алышбаев Калыбек 
(Директор Проекта, Первый  
Заместитель Губернатора, 
Иссык-Кульская  
облгосадминистрация) 

Одно Село Один 
Продукт 

Август 24- Сентябрь 1, 2007 

Г-н Иманалиев Алмаз (Менеджер 
Проекта, Заведующий Отделом, 

также также 
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Иссык-Кульская  
облгосадминистрация) 
Г-жа Касымбекова Лира, 
(Ведущий Специалист, МЭРТ) 

также также 

 
2-1-2 Вклад Кыргызской стороны  
а) Назначение сотрудников с партнерской стороны 

Кроме назначения Директора Проекта и Менеджера Проекта, к марту 2007 г. 
Иссык-Кульская Облгосадминистрация назначила 3 членов Отдела Реализации Проекта 
(ОРП). С того периода и по настоящее время эти три члена ОРП принимают участие в 
еженедельной встречи ОРП. Однако в связи с тем, что один из членов ОРП находиться 
в отпуске с мая 2007 г., Иссык-Кульская облгосадминистрация для его замены в 
сентябре 2007 г. назначила нового члена ОРП, г-на Тилека Байызова, Ведущего 
Специалиста Отдела Экономического Развития, Промышленности, и Коммуникации.  
 

Предоставленные члены ОРП 
Имя Должность Примечание 

Г-н Калыбек Алышбаев 
(Директор Проекта) 

Первый  Заместитель Губернатора   

Г-н Алмаз Иманалиев 
(Менеджер Проекта)  

Заведующий Отделом Развития 
Внешнеэкономических Связей и 
Туризма 

 

Г-жа Светлана Мамедова  
(Член ОРП) 

Заведующий Управлением 
Министерства Промышленности, в 
июле 2007 года назначена 
Заместителем Губернатора  

 

Г-н Тилек Байызов 
(Член ОРП) 

Ведущий специалист Отдела 
Экономического Развития, 
Промышленности и  Коммуникации 

Назначен в 
сентябре 2007 г. 

Г-н Максат Дунганаев  
(Член ОРП) 

Ведущий Специалист Отдела 
Агроразвития и Перерабатывающей 
Промышленности 

 

 
2-2 Проведенные мероприятия 
2-2-1 Понимание Проекта 
  Концепция Проекта основанная на Движении Одно Село Один Продукт (ОСОП) 
широко распространена среди различных заинтересованных лиц в Иссык-Кульской 
области, путем ряда обсуждений во время семинаров и дополнительных интервью, а 
также во время  процесса подготовки Потенциальной ОСОП Карты. 
 
2-2-2 Реализация пред-пилотного проекта 
 Пред-пилотные проекты с использованием лекарственных растений были 
реализованы в двух сообществах, село Шаты и село Сары-Добо. Основные 
мероприятия проведенные до конца августа месяца 2007 года  выглядят следующим 
образом: 1) отбор пред-пилотных проектов, 2) маркетинговое исследование рынка 
лекарственных растений, 3) базовое исследование, 4) организация групп по 
производству календулы, 5) поиски семян календулы и их раздача, 6) техническое и 
маркетинговое руководство, 7) испытание сушильного оборудования с использованием 
солнечной энергии, 8) тренинги/семинары для усиления сообществ, 9) попытки 
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применения новых сортов лекарственных растений. Подробная информация отражена в 
Текущем Отчете (№1).  
 
2-2-3 Обзор результатов пред-пилотного проекта и усиление  системы реализации 
 Несмотря на то, что пред-пилотные проекты ещё не завершены, ОРП и эксперты 
JICA изучили текущую ситуацию вокруг Проекта и рассмотрели меры для усиления 
системы реализации. 
 
2-2-4 Подготовка Потенциальной ОСОП Карты  
 Потенциальная ОСОП Карта была подготовлена в рамках Проекта для того 
чтобы собрать информацию о доступных местных продуктах и/ или ресурсах, 
имеющих потенциал для производства на местном уровне в целях увеличения ценности 
и конкурентоспособности как на внутреннем так и на внешнем рынке.    
 Несмотря на то, что эта деятельность не была указана в существующей Матрице 
Разработки Проекта (МРП), во время реализации Фазы 1, в соответствии с 
рекомендации экспертов  JICA эта деятельность была добавлена к Проекту. 
 
 
3. Достижение Результатов Фазы 1 

 
Результаты и объективно измеримые индикаторы Фазы 1 

Результат Объективно Измеримые  Индикаторы 
Установлена система реализации 
проекта (сотрудники, бюджет, 
возможности, связи итд.) для 
реализации Фазы 2 

а. Степень понимания проекта 
б. Приведение в соответствие необходимого 
числа  способных сотрудников  
в. Распределение необходимого бюджета со 
стороны Иссык-Кульской облгосадминистрации 
г. Частота различных встреч, таких как 
Управляющая Комиссия, Форум Развития итд. 

 
(а) Степень понимания Проекта 

Проект и Движение ОСОП широко распространены на каждом уровне 
управления, в результате приложенных усилий ОРП и Экспертов JICA, во время 
проведения следующих мероприятий с различными организациями/агентствами в 
течении Фазы 1. 
(Областной, Районный, Айыл Окмоту (АО) уровни) 
 Семинары/Встречи в Областных, Районных и Местных Администрациях 
 Общественные мероприятия итд. 
 
(Другие общественные агентства в Иссык-Кульской области)  
 Студенты Иссык-Кульского Государственного Университета во время полевого 

исследования по созданию Потенциальной ОСОП Карты разъяснили детали 
Проекта сотрудникам Айыл Окмоту и жителям сел.  

 
(Центральные уровень власти) 
 Министр Финансов во время своей презентации на Кыргызском Форуме Развития в 

мае 2007 года отметил важность движения ОСОП.  
 Заместитель Министр Экономического Развития и Торговли выразил свой интерес к 

Движению ОСОП и намерения сотрудничества с Проектом, включая членство в 
Совместной Управляющей Комиссии. 
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(б) Приведение в соответствие необходимого числа  способных сотрудников 
 Текущий список партнеров отражен в разделе 2-1-2. Все члены ОРП включая 
Менеджера Проекта, являются партнерами, занятыми на пол-ставки, хотя в Протоколе 
Обсуждения ожидалось участие партнеров занятых на полной ставке. Согласно 
Облгосадминистрации им было  сложно назначить партнеров на полную ставку в 
основном из-за изменений правительства по бюджетной системе. 
 
(в) Распределение необходимого бюджета со стороны Иссык-Кульской 
Облгосадминистрации 
 Бюджет для реализации Проекта еще не утвержден. Иссык-Кульская 
облгосадминистрация со всей серьезностью подходят к решению данной проблемы, в 
частности, они направили письмо Министерству Финансов с просьбой выделить для 
Проекта маленькую сумму партнерского фонда из Японского Гранта.  
 
(г)  Частота различных встреч, таких как Управляющая Комиссия, Форум Развития итд. 
 Чрезвычайная сессия Совместной Управляющей Комиссии (СУК) была открыта 
24  января 2007 года. Со стороны Областной Государственной Администрации 
присутствовало четверо участников, включая Губернатора, а с японской стороны 
присутствовало пять представителей, включая Постоянного Представителя офиса JICA 
в Кыргызской Республике. 
 Относительно Иссык-Кульского Форума Развития, её консолидация была 
установлена, и был предпринят процесс установления связей заинтересованных сторон. 
 Еженедельно, начиная с конца марта 2007 года, для обсуждения прогресса и 
проблем пред-пилотных проектов проводятся ОРП встречи. На начало сентября 
текущего года было проведено 20 встреч. 
 
 
4. Результаты Оценки Фазы 1 

Усилием ОРП и Экспертами  JICA, концепция Проекта и её методы, основанные на 
Движении ОСОП, широко распространены и усвоены не только среди 
заинтересованных лиц Иссык-Кульской области, но также и среди центральных 
министерств. Потенциальная ОСОП Карта  разработанная в течении Фазы 1 показала, 
что Иссык-Кульская область имеет огромный потенциал для продвижения Движения 
ОСОП. Не смотря на то, что на сегодняшний день было бы не адекватно 
демонстрировать эффективность движения ОСОП, опираясь только на результаты 6 
месяцев пред-пилотных проектов, в любом случае  активизация сообществ через 
Движение ОСОП имеет достаточно возможностей для внедрения в Кыргызской 
Республике. 
 С другой стороны, в связи с изменениями в системе местного самоуправления и 
финансовой системе становится все более сложней усилить систему реализации 
Проекта силами самой Иссык-Кульской облгосадминистрации, в отношении бюджета и 
сотрудников. Для развития устойчивости Проекта, крайне необходима поддержка со 
стороны центральных министерств. 
 
 
5. Заключение основанное на  оценке Фазы 1 
 Концепция Проекта, активизация сообществ  посредством Движения ОСОП 
распространена и хорошо усвоена не только среди заинтересованных лиц в Иссык-
Кульской области, но также и среди центральных органов власти. Несмотря на то, что 
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нам  необходимо и в дальнейшем изучать эффективность и возможность применения 
Движения ОСОП, все же можно заключить, что Проект  может переходить в Фазу 2, 
реализуя пилотные проекты в Иссык-Кульской области. 
 Однако для перехода к Фазе 2, необходимо дальнейшее усиление системы 
реализации Проекта, а также необходима поддержка со стороны центральных органов 
власти. Для институционального усиления и финансовой поддержки Группа 
рекомендует Кыргызской стороне принять следующие меры, указанные в Пункте 6. 

 
 

6. Меры для Фазы 2  
 Система реализации Проекта не была полностью усилена во время Фазы 1 как 
ожидалось ранее, в связи с изменениями, произошедшими в  местном самоуправлении 
и в финансовой системе. Для успешной  реализации Фазы 2, в целях усиления системы 
реализации крайне необходимы встречные меры с поддержкой центральных органов 
власти, в частности Министерства Экономического Развития и Торговли  (МЭРТ). 

 
JICA предлагает Кыргызской стороне принять следующие меры:  
 
(1) Меры необходимые предпринять Иссык-Кульской облгосадминистрацией 
а) Назначение членов ОРП 

Один из членов ОРП должен быть партнером Проекта, работающим  на полную 
ставку. 
 
б) Распределение бюджета для пилотных проектов 

Иссык-Кульская облгосадминистрация обратиться с просьбой к центральным 
органам власти выделить необходимый бюджет для пилотных проектов. 

 
(2) Меры необходимые предпринять МЭРТ и другим министерствам 
в) Система поддержки для Движения ОСОП со стороны МЭРТ 

МЭРТ требуется назначить соответствующего сотрудника в качестве члена 
Совместной Управляющей Комиссии  для Проекта (См. Приложение 1). 
 
г) Бюджетная поддержка Движению ОСОП  

Министерствам имеющим отношение к Движению ОСОП требуется выделить 
бюджет для реализации пилотных проектов Фазы 2.  
 
Иссык-Кульская облгосадминистрация предлагает  JICA принять следующие меры: 

 
 (1) Назначение Координатора 
 По причине административных и финансовых изменений в структуре 
госуправления, Иссык-Кульская облгосадминистрация столкнулась с рядом трудностей 
в назначении  членов ОРП, работающих  на полную ставку, и просит JICA назначить 
дополнительного Координатора в Экспертной Группе JICA, в целях эффективной 
координации между Иссык-Кульской облгосадминистрацией и Экспертной Группой 
JICA. 
 
(2) Дополнительный учебный курс 
 Принимая во внимание успешные результаты учебного курса «Одно Село Один 
Продукт» в Японии, Иссык-Кульская облгосадминистрация просит JICA организовать 
дополнительный учебный курс для других административных сотрудников областного 
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и районного уровней в Японии или других странах, где успешно реализуется Движение 
ОСОП. 
  
 
7. Изменения Матрицы Разработки Проекта (МРП) 
 Во время обсуждения Первоначального Отчета обе стороны, Кыргызская и 
Японская решили инициировать Движение ОСОП как основной инструмент  для 
активизации сообществ. 
 С другой стороны, в связи с реформами в местном самоуправления и 
финансовой системе для успешной реализации Фазы 2 крайне необходима сильная 
поддержка  со стороны центральных органов власти. 
 Принимая во внимание моменты указанные выше, обе стороны пришли к 
предварительному согласию поменять оригинальную версию Матрицы Разработки 
Проекта (МРП 1), отраженную в Приложении 1,  на измененную версию Матрицы 
Разработки Проекта (МРП 2), отраженную в Приложении 2. Основные изменения 
показаны в таблице ниже. Детали объективно измеримых индикаторов, способы 
измерения и важные посылки для измененного МРП будут определены в дальнейшем 
на начальном этапе реализации Фазы 2. 
 

Изменения между Оригинальной версией МРП и измененной версией МРП 
(Черновик) 

 Оригинальная версия МРП 1 Измененная версия МРП 2 
Общая 
Цель 

Оживление социально-экономической 
сферы Иссык-Кульской области с 
обеспечением охраны окружающей 
среды 

Не изменен 

Цель 
Проекта 

Формирование устойчивой системы 
регионального развития посредством 
активизации местных сообществ 

Формирование устойчивой 
системы регионального 
развития посредством 
активизации местных 
сообществ посредством 
Движения ОСОП 

Результаты Фаза 1 (Подготовительная Фаза) 
 1-1 Подготовлена система реализации 
(персонал, бюджет, функциональные 
возможности, и т.д.), позволяющая 
реализовать Фазу 2.  
 
Фаза 2 (Фаза Полномасштабного 
Сотрудничества) 
1-2 Ряд местных сообществ в  
Иссык-Кульской области хорошо 
организованны. 
1-3 Разработаны планы развития 
местных сообществ в рамках 
регионального развития. 
1-4 Региональная экономика 
посредством эффективной реализации 
пилотных проектов на основе плана 
развития сообществ активизирована.  

Фаза 1 (Подготовительная 
Фаза) 
 1-1 Подготовлена система 
реализации (персонал, 
бюджет, функциональные 
возможности, и т.д.), 
позволяющая реализовать 
Фазу 2.  
 
Фаза 2 (Фаза 
Полномасштабного 
Сотрудничества) 
1-2. Система реализации 
хорошо организованна. 
1-3 Модельные сообщества 
активизированы  посредством 
движения ОСОП. 
1-4 Эффективность метода 
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1-5 Уровень административно-
функциональных возможностей 
персонала администрации  Иссык-
Кульской области в сфере активизации 
местных сообществ повышен. 
 

активизации сообществ 
посредством Движения ОСОП 
утверждена. 

 
8. Среднесрочная Оценка 

Во время среднесрочной оценки будут оцениваться реализация мер проведенных 
Иссык-Кульской облгосадминистрацией и центральными органами власти, а также 
достижения первого года Фазы 2. В это же время будет выбрана методология 
последующей деятельности Проекта. 
 
Приложение 1: Измененный состав членов Совместной Управляющей Комиссии 
Приложение 2: Оригинальная версия Матрицы Разработки Проекта (МРП) 
Приложение 3: Измененная версия Матрицы Разработки Проекта (МРП) 
 
Приложенный файл:  Текущий Отчет (№1) 
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Приложение 1 
 

СОВМЕСТНАЯ УПРАВЛЯЮЩАЯ КОМИССИЯ (измененная версия) 
 
1. Функции 
Совместная Управляющая Комиссия будет проводиться по мере необходимости, по 
крайней мере, два раза в год с целью исполнения следующих мероприятий: 
1) Утверждение годового рабочего плана Проекта на основе Матрицы Разработки 
Проекта см. (Приложение 7  Протокола Обсуждения (П/О) в рамках П/О, 
2) Оценка результатов годового рабочего плана и общий прогресс проекта, и 
3) Рассмотрение и обмен мнениями по основным  вопросам, выдвинутым во время 
реализации Проекта. 
 
 
2. Председатель и члены 
(1) Председатель: Губернатор Иссык-Кульской облгосадминистрации  
(2) Члены: 
Кыргызская сторона 
(а) Первый заместитель Иссык-Кульской облгосадминистрации  
(б) Представитель Министерства Финансов 
(в) Представитель Министерства Экономического Развития и Торговли 
(г) Главы соответствующих МСУ 
(д) любые другие лица назначенные Иссык-Кульской облгосадминистрацией 
  
Японская сторона 
(а) Постоянный Представитель Офиса JICA в Кыргызской Республике 
(б) Руководитель экспертной группы JICA 
(в) Любые другие лица рекомендованные Офисом JICA в Кыргызской Республике 
 
 
Примечание: Представители Посольства Японии могут принимать участие в заседании 
в качестве наблюдателей. 
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ПРОЕКТ АТИВИЗАЦИИ СООБЩЕСТВ (J-CEP) 

В ИССЫК-КУЛЬСКОЙ ОБЛАСТИ 

 

СОВМЕСТНАЯ УПРАВЛЯЮЩАЯ КОМИССИЯ (No.1) 

Протокол Обсуждения 

 
Дата/Время:   Понедельник, 17 сентября 2007 
Место: Конференц-зал, Иссык-Кульская Областная Администрация, Каракол 
Участники: Исаев К., Губернатор Иссык-Кульской Областной Администрации 

Алышбаев К, Первый заместитель губернатора, Директор Проекта 
  Иманалиев А., Менеджер Проекта 

Касымбекова Л., Ведущий специалист Министерства экономического 
развития и торговли  

  Маекава Кенжи, Штаб квартира JICA 
Нишигата Котаро,  Ассистент Постоянного Представителя JICA  КР; 
и 

  Сотрудники JICA 
  Ишизука Макото, Руководитель Экспертной Группы JICA; и 
  Представители группы 
 

Совместная Управляющая Комиссия (No.1) по Проекту Активизация Сообществ в 

Иссык-Кульской Области J-CEP) была проведена для рассмотрения Фазы 1 и 

подтверждения продолжения Фазы 2 J-CEP. 

 

Губернатор Иссык-Кульской Области выразил свою благодарность за сотрудничество во 

время Фазы 1 и продолжение Фазы 2.  Как было ему проинформировано членами ОРП 

и Группой JICA по поводу прогресса J-CEP 14 сентября 2007, г-н Исаев рад подписать 

Протокол Обсуждения между Иссык-Кульской Областью и JICA в качестве результата 

Первоначальной Оценки J-CEP. 

 

Представитель JICA, г-н Маекава поблагодарил за сотрудничество Иссык-Кульской 

Областной Государственной Администрации и весь персонал, имеющие отношение к 

проекту, и отметил, что J-CEP  переходит на Фазу 2 согласно результатам 

Первоначальной Оценки. Он подтвердил, что J-CEP переходит на Фазу 2. Он также 

подчеркнул, что важно учитывать, каким образом мы можем эффективно и плавно 

реализовывать Фазу 2.  

 

После речей Губернатора и представителя JICA, Протокол Обсуждения между 

Иссык-Кульской Областью и JICA был подписан. Протокол Обсуждения будет 

свидетельствоваться Министерством Экономического Развития и Торговли и 

Министерством Финансов в должной мере.    
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Текущий Отчет (No.1) был официально предоставлен Экспертной Группой JICA. 

Всеобщий обзор Фазы 1 подытоживается в Протоколе Обсуждения. Раздаточный 

материал на Семинар проведенный 14 сентября 2007 также был предоставлен для всех 

участников.   

 

Г-н Маекава подчеркнул, что продолжительность реализации проекта является 

существенным по всем аспектам, и необходимо извлечь уроки, чтобы достичь 

результатов высокого уровня J-CEP.  

 

Директор Проекта, Алышбаев К. отметил, что экспертная группа проекта, обе ОРП и 

Экспертная Группа JICA, смогли совместно решить любые трудности. Такой опыт 

важен для успешной реализации J-CEP. Он также отметил, что непрерывное 

продолжение сыграет важную роль в реализации такого рода проекта.  

 

Директор Проекта также повторно отметил, что назначение Координатора  и 

проведение обучающего тура по Движению ОСОП (Раздел 6 П/О) сыграет 

существенную роль и обратился с просьбой о подтверждении.  

 

 

Каракол, 17 сентября 2007 

 

 
Кенжи Маекава    Алышбаев К. 
JICA, Штаб квартира    Директор Проекта 
 

 
Макото Ишизука    Иманалиев А. 
Руководитель Экспертной    Менеджер Проекта 
Группы JICA      
    

 
      Касымбекова Л. 
      Ведущий Специалист 
      Министерства Экономического 
      Развития и Торговли 
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Проект Активизации Сообществ в Иссык-Кульской области (J-CEP) 
Совместная Управляющая Комиссия (No. 3)  

 

Протокол Обсуждения 
 

 

Дата:  9 апреля 2009 г. 

Время:  10:00 – 11:30  

Место:  Овальный зал Иссык-Кульской Областной Государственной        
Администрации, г. Каракол  

Цель: Презентация Текущего Отчета (№3) по прогрессу пилотного проекта и 
обсуждение устойчивости системы реализации J-CEP.  

Участники:  Кыргызская сторона  

  Г-н Алышбаев Калыбек Кенешович,  
   Первый заместитель Губернатора, Директор проекта 
  Г-н0Ибраев Бакыт, Заведующий сектором по поддержке 

предпринимательства и туризма, Менеджер проекта   
  Г-н0Дунганаев Максат, Ведущий специалист, отдел агропромышленного 

развития и природопользования, член ОРП  
  Г-жа Орозова Гулназ, Ведущий специалист отдела социально-культурного 

развития, член ОРП  
  Г-жа Орозбаева Г.Т., Заместитель Акима Ак-Сууйского района 
  Г-н Жаныбеков А., Первый Заместитель Акима Жети-Огузского района 
  Г-н Акмолдоев Б.Б., Глава Октябрьского АО 
  Г-н Маданбеков С., Глава Сарууйского АО 
  Г-н Жумалиев М.М., Глава Светло-Полянского АО  
  Г-н Кененбаев М. - Представитель Тамгинского АО 
  Г-н Акулуев Б., Глава Барскоонского АО  
  Г-н Кайыков К.Ж., Глава Карасаевского АО 
 
  Японская сторона 
  Г-н Харагучи Акихиса, от имени Постоянного Представителя Офиса JICA 

в Кыргызской Республике   
  Г-н Ишизука Макото, Лидер Экспертной Группы JICA, и члены 

Экспертной Группы 

 

Председатель: Г-н Алышбаев, от имени Губернатора Иссык-Кульской Области 

 

Повестка дня: 

a) Вступительная речь г-на Алышбаева от имени Губернатора, г-на Исаева  

б) Обращение Постоянного Представителя Офиса JICA в Кыргызской Республике 

в) Презентация Текущего Отчета (No. 3) Экспертной Группой JICA 

г) Обсуждение системы реализации Активизации Сообществ посредством 
Движения ОСОП 

д)   Заключительная речь г-на Алышбаева 
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Целью встречи Совместной Управляющей Комиссии (No.3) Проекта Активизации 
Сообществ в Иссык-Кульской области (J-CEP) являлось достижение общего видения по 
прогрессу пилотного проекта, начиная с июля 2008 года по март 2009 года, и обсуждение 
устойчивости системы реализации J-CEP. 

Текущий Отчет (No.3), в котором описаны вышеупомянутые вопросы, был представлен на 
рассмотрение Иссык-Кульской облгосадминистрации Экспертной Группой JICA до 
встречи Совместной Управляющей Комиссии, и был принят и одобрен всеми членами СУК 
к концу заседания.     

Итоги основных вопросов обсуждений и решений: 

1) Заседание СУК началась с вступительной речи г-на Алышбаева, Директора Проекта, от 
имени губернатора г-на Исаева. Он выразил свою признательность органам местного 
самоуправления за сотрудничество, которое способствовало достижению огромного 
успеха в первом году деятельности пилотных сел/сообществ.    

2)  Г-н Харагучи произнес речь от имени Постоянного Представителя Офиса JICA в КР г-
на Маруяма. Он отметил, что достижения по проекту высоко ценятся, и что на данном 
заседании ожидается активное обсуждение любых вопросов, касающихся дальнейшей 
реализации проекта.   

3)  Лидер Экспертной Группы JICA вкратце рассказал о прогрессе пилотного проекта и 
устойчивости системы реализации Активизации Сообществ с Движением ОСОП, и 
предложил идею открытия нового отдела по активизации сообществ, которая 
обсуждалась далее. 

4)  Директор Проекта отметил, что предложенная система по активизации сообществ с 
Движением ОСОП, идея которой заключается в открытии нового отдела, состоящего из 
специалистов разных направлений исполнима Областной Государственной 
Администрацией, используя существующие человеческие ресурсы. В то же время не 
все вопросы могут быть решимы самой Облгосадминистрацией, в связи, с чем вопросы, 
касающиеся маркетинга, могут быть решены установлением отношений с торговыми 
предприятиями.  

5)  Экспертная Группа JICA уточнила наличие особого подразделения или отдела, который 
работает по активизации сообществ с Движением ОСОП на уровне Района и Айыл 
Окмоту. Директор Проекта разъяснил, что АО имеет экономический отдел, 
ответственный за эти вопросы, а так же что, как на уровне Района, так и на уровне АО 
можно организовать объединения вроде ОРП, с привлечением разных специалистов из 
соответствующих отделов и секторов, включая отдел по социальной мобилизации.  

6)  Директор Проекта упомянул, что он попросит JICA о дальнейшем сотрудничестве по 
развитию движения ОСОП в особенности по части обеспечения устойчивого бюджета, 
когда приедет средне-срочная оценочная миссия в июне текущего года.     

7)  Первый заместитель Акима Жети-Огузского Района и некоторые другие главы АО 
отметили важность маркетинга. Директор Проекта и Заместитель Акима Жети-
Огузского Района прокомментировали, что рынок сбыта не должен ограничиваться 
только туристами и состоятельным слоем населения, но и также учитывать местных 
жителей для расширения рынка. Увеличение разнообразия продукции должно помочь 
увеличить их продажи. 
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8)  Некоторые главы АО объяснили низкую производительность пилотных сообществ, 
приводя в качестве примера ограниченное число членов в жамаатах, сложность сбора 
ягод и т.д. 

9)  Первый заместитель Акима Жети-Огузского Района поднял вопрос о том, каким 
образом соответствующие государственные органы совместно с JICA смогут оказать 
поддержку сообществам, чтобы сохранить их мотивацию к работе, особо отметив  
ограниченность объема производства и сбыта в нынешней ситуации, которые могут 
привести к снижению мотивации.  

10) Экспертная Группа JICA объяснила, что пилотные сообщества и J-CEP осведомлены 
довольно хорошо о вопросах маркетинга, и что при разработке планов действий на 2-й 
год был учтен приобретенный опыт. Хотя объем продаж, кажется, не большим, 
пилотные сообщества высказались, что, в общем, они довольны результатами, что и 
побуждает их продолжить свою деятельность во второй год.   

11) Директор Проекта поблагодарил JICA за организацию учебных туров в Японию. Он 
упомянул, о возможности участия глав АО в учебном туре, который будет организован 
в этом году, в случае, если будет оказана продуктивная поддержка Движения ОСОП. 
Узнать больше о Движении ОСОП во время учебного тура будет очень полезно для 
глав АО, которые непосредственно вовлечены в Движение для дальнейшего 
распространения Движения в Иссык-Кульском регионе. 

Во время официального закрытия заседания СУК, Директор Проекта выразил свою 
благодарность представителям Офиса JICA в КР и всем участникам, и попросил приложить 
все усилия для успешной реализации проекта, и принять активное участие в обсуждении 
устойчивости системы активизации сообществ на совместном семинаре, который пройдет 
10 апреля, 2009 г.   

г. Каракол, 9 апреля 2009 г. 

 

Протокол Обсуждений подготовили:  

 
 
 
 
Ибраев Бакыт Жокенович 
Заведующий сектором по поддержке 
предпринимательства и туризма ОГА/ 
Менеджер проекта  

 
 
 
 
Макото Ишизука 
Руководитель Экспертной Группы JICA 

  
Согласованно 
 
 
 
 
Исаев Кыдыкбек Шайдинович 
Председатель СУК 
Глава Иссык-Кульской Областной 
Государственной Администрации -
Губернатор 

 
 
 
 
 
Хидеаки Маруяма 
Постоянный Представитель 
Японского Агентства Международного 
Сотрудничества в Кыргызской Республике 
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Проект Активизации Местных Сообществ в Ысык-Кульской Области 

 
Отчет Заседания 

Совместной Управляющей Комиссии (No. 4) 
 

 

Дата:  3 августа, 2009 
Время:  10:00 – 11:00  
Место:  Овальный конференц-зал ИЫсык-Кульской ОГА, Каракол 
Цель: Обменяться мнениями среди участников СУК о предлагаемых мерах 

Миссии JICA по Консультационному Обзору, которые будут 
предприняты J-CEP до его завершения 

   
Участники:   
  Кыргызская сторона 
  Алышбаев К.К.,  
  Первый заместитель главы Ысык-Кульской ОГА, Директор проекта 
  Мамедова С.К., 
  Заместитель главы Ысык-Кульской ОГА, Советник ОРП 

Ибраев Б.Ж., Заведующий сектором по поддержке 
предпринимательства и туризма,  и отдела экономического развития и 
привлечения инвестиций, Менеджер проекта  

  Дунганаев М.., Ведущий специалист отдела аграрного развития и 
  перерабатывающей промышленности, член ОРП 
  Алымбеков А., Ведущий специалист отдела промышленности, 

транспорта 
  и коммуникаций, член ОРП 
  Жаныбеков A.К., Первый заместитель главы Жети-Огузской РГА

  Арпачиев Д.К., Первый заместитель главы Ак-Суйского РГА 
  Ситчихин В.П., Первый заместитель главы Тюпского РГА 
  Акмолдоев Б.Б., Глава Октябрьского АО 

Маданбеков С.М., Глава Саруйского АО 
Жумалиев М.М. – Глава Светло-Полянского АО 
Узакбаев А.О. – Глава Тамгинской АО 
Аккулуев Б.Б.. – Глава Барскоонской АО 
Байсеитов Э.А. – Глава Керегеташской АО 
Кайыков К.Ж. – Глава Карасаевского АО 

 
  Японская сторона 
  Доктор Цукахара К., Лидер Миссии JICA по Консультативному Обзору 
  Томинага Я., член Миссии JICA по Консультативному Обзору 
  Харагучи А., от имени Постоянного Представителя JICA в КР и 
  сотрудник JICA 
  Ишизука М., Руководитель Экспертной Группы JICA и члены группы 
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Повестка: 
a) Официальное открытие Алышбаевым К.К, вместо губернатора, Исаева 

К.Ш.  
b) Официальное открытие Докторам Цукахара К, лидер Миссии JICA по 

Консультативному Обзору 
c) Презентация. о предлагаемых мерах, которые будут предприняты J-CEP до 

завершения проекта Томинагой Я., член Миссии JICA по 
Консультативному Обзору 

 d)     Обсуждение по предлагаемым мерам Миссии JICA по  
        Консультативному   Обзору 

e) Обсуждение о необходимости дальнейшего сотрудничества JICA по 
Активизации местных Сообществ посредством Движения ОСОП 

f)   Официальное закрытие Алышбаевым К.К. 
 

Заседание Совместной Управляющей Комиссии (No.4) по Проекту Активизации 
Местных Сообществ в Ысык-Кульской Области (J-CEP) было проведено с участием 
Миссии JICA по Консультативному Обзору командированные штаб-квартирой JICA 
HQ в Кыргызскую Республику с 28 июля по 5 августа, 2009 г.  

 

Итоги, по основным вопросам поставленные на обсуждение подводятся ниже: 

 

1) Заседание СУК началась с вступительной речи Алышбаева К.К., Директора 
проекта, от имени губернатора Исаева К.Ш. Он выразил свою признательность 
всем участникам заседания за участие и особую благодарность за сотрудничество 
JICA, которая оказывает поддержку в развитии сообществ в Ысык-Кульской 
Области посредством реализации J-CEP.  

2)  Цукухара К., Лидер Миссии JICA по Консультативному Обзору также выразил 
благодарность за сотрудничество Ысык-Кульской Областной Государственной 
Администрации (ОГА) и соответствующие Районные Государственные 
Администрации и органы Местного Самоуправления за реализацию J-CEP. Затем 
он огласил цели визита Миссии JICA по консультативному Обзору, как указано 
ниже: 

-  Пересмотреть текущий статус J-CEP, и 

-  Рассмотреть возможности дальнейшего сотрудничества JICA после завершения 
J-CEP.  

3) Томинага Я. озвучил меры, которые были выявлены в результате 
консультативного обзора, которые будут предприняты J-CEP до завершения 
проекта:  

- Разработать список необходимых процедур и расценок (i) по созданию 
жамаата, (ii) открытию бизнеса основанного на сообществе (iii) получение 
утверждения по производству и продаже продуктов ОСОП,  

- Разработать руководство для госслужащих и заинтересованных сторон и по 
необходимым процедурам указанные выше. В связи с этим, J-CEP 
разработает и опубликует руководство и запросит Кыргызскую сторону 
распространить. 
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- Создать критерии Ысык-Куль Бренда и систему утверждения продуктов 
Ысык-Куль Бренд. 

- В связи с этим, J-CEP разработает проект критерий для утверждения и 
стикеры Ысык-Куль Бренд. Кыргызская сторона должна придать 
официальный характер этим критериям. J-CEP также запросит Кыргызскую 
сторону создать систему утверждения продуктов Ысык-Куль Бренд.  

- J-CEP запросит Кыргызскую сторону презентовать и предоставить место 
для демонстрации и экспериментальной продажи продуктов ОСОП.  

- J-CEP запросит Кыргызскую сторону сделать официальный запрос 
Ысык-Кульскому Государственному Университету имени К. Тыныстанова о 
предоставлении непрерывной поддержки движению ОСОП, включая 
КСИМ. 

4) Все участники хорошо осведомлены о предлагаемых мерах Миссии JICA по 
Консультативному Обзору, хотя Директор проекта прокомментировал, что 
необходимо дальнейшее обсуждение Кыргызской стороной о создании системы 
утверждения продуктов Ысык-Куль Бренд.  

5) После обсуждения по предлагаемым мерам, Харагучи А., попросил Кыргызскую 
сторону подумать о необходимости дальнейшего сотрудничества JICA после 
J-CEP, в которую включается командирование одного эксперта в Ысык-Кульскую 
ОГА и волонтеров JOCV жамаатам.  

6) Директор проекта ответил, что Ысык-Кульская ОГА готова оказать поддержку 
жамаатам совместно с JICA для дальнейшего развития бизнеса основанного на 
сообществе с движением ОСОП. 

 

Во время официального закрытия заседания, Директор проекта выразил свою 
благодарность Миссии JICA по Консультативному Обзору и участникам и попросил 
приложить усилия для успешной реализации J-CEP. 

 

г. Каракол, 3 августа 2009 г. 
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